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	EVA /

	
GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE
Gp.gs@gov.si


	ZADEVA: Poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije na Svetovni konferenci o  radiokomunikacijah (WRC-19) Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU) in podpisu sklepnih listin

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14 in 55/17)  je Vlada Republike Slovenije na ................ seji dne .......................... sprejela naslednje sklepe:

Vlada Republike Slovenije je sprejela Poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije na Svetovni konferenci o radiokomunikacijah (WRC-19) Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU), ki je potekala v Sharm El Sheikhu, Egipt, od 28. oktobra do 22. novembra 2019.

                                                                                                                Stojan Tramte
                                                                                    GENERALNI SEKRETAR
Sklep prejmejo: 
- Ministrstvo za javno upravo
- Ministrstvo za obrambo
- Ministrstvo za zunanje zadeve
- Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
- Ministrstvo za infrastrukturo
- Ministrstvo za finance
- Služba Vlade RS za zakonodajo
- Agencija za komunikacijska omrežja in storitve Republike Slovenije 


	2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem zboru z obrazložitvijo razlogov: 

	/

	3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	- Mojca Jarc, sekretarka, vodja Sektorja za razvoj informacijske družbe v Uradu za informacijsko družbo Ministrstva za javno upravo

	3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva: 

	· strokovnjaki Agencije za komunikacijska omrežja in storitve Republike Slovenije

	4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora: /

	5. Kratek povzetek gradiva:

	Svetovna konferenca o radiokomunikacijah (WRC-19) je potekala v Sharm-el-Sheikhu, Egipt, od 28. oktobra do 22. novembra 2019. Cilj konference je obravnava tehničnih vprašanj v zvezi z urejanjem radiofrekvenčnega spektra. Konference so se udeležili predstavniki 165 držav članic ITU.
Kot prva so bila obravnavana administrativna vprašanja delovanja konference WRC-19. Sprejet je bil dnevni red konference ter izvoljeno predsedstvo konference, dr. Amir Badawi, Egipt, kot predsedujoči WRC-19. Za podpredsednike WRC-19 so bili izvoljeni predstavniki iz Republike Koreje, Združenih arabskih Emiratov, Južne Afrike, Nemčije, Združenih držav Amerike in Ruske federacije.
V izhodiščih za udeležbo delegacije Republike Slovenije na WRC-19 je Vlada Republike Slovenije postavila štiri glavne strateške cilje:
1. Ščitenje naših satelitov
2. Dostop do širokopasovnih mobilnih storitev vsem državljanom v čim krajšem možnem času s čim manjšimi stroški
3. Varnost državljanov
4. Vzpodbujanje razvoja novih tehnologij in vzdrževanje jasnega regulatornega okolja

Zaradi intenzivnega poteka konference in vzporednega zasedanja večjega števila odborov in delovnih skupin se je delegacija Republike Slovenije osredotočila na naslednje točke dnevnega reda:
· 1.2 in 1.7 (zaščita satelita NEMO-HD), 
· 1.13 (novi pasovi za javne mobilne), 
· 9.1.1. in 9.1.8 (sprejem poročila direktorja Urada ITU za radiokomunikacije - pomembno posredno), 
· 1.14 (širokopasovne komunikacij prek sistemov postaj na visokih platformah), 
· 1.16 (dodatni spekter za brezžične dostopovne sisteme), 
· 1.8 in 1.10 (globalni sistemi pomorske in letalske varnosti),
· 10 (dnevni red za WRC-23).

Delegacija Republike Slovenije je preostalim točkam dnevnega reda sledila le, kolikor je bilo to mogoče, ne pa ves čas.   

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	NE

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:
· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja
· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna
· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:



	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	
OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu
V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, zmanjšanje):
· prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,
· odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov,
· obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun
Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:
II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov se navedejo:
· proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,
· projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 
· proračunske postavke.
Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.
II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, navedenih v točki II.a.
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:
Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja izvrševanje državnega proračuna.


	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR: /

	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:
· pristojnosti občin,
· delovanje občin,
· financiranje občin.

	NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 
· Skupnosti občin Slovenije SOS: NE
· Združenju občin Slovenije ZOS: NE
· Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:
· v celoti,
· večinoma,
· delno,
· niso bili upoštevani.
· 
Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.


	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	NE

	Gradivo ni take narave, da bi ga bilo potrebno usklajevati z javnostjo.


	10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti:
	/

	11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade:
	NE

	
                                                            Rudi Medved
                                                                 minister
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PRILOGA: 
Poročilo o udeležbi delegacije Republike Slovenije na Svetovni konferenci o  radiokomunikacijah (WRC-19) Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU) in podpisu sklepnih listin

Svetovna konferenca o radiokomunikacijah (WRC-19) je potekala v Sharm-el-Sheikhu, Egipt, od 28. oktobra do 22. novembra 2019. Cilj konference je bila obravnava tehničnih vprašanj v zvezi z urejanjem radiofrekvenčnega spektra. Konference so se udeležili predstavniki 165 držav članic Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU), od tega so imeli predstavniki 148 držav veljavna pooblastila, ki jim poleg sodelovanja dovoljujejo tudi razpravljanje in glasovanje. 
S strani Republike Slovenije so se konference udeležili:
· Leon Behin, državni sekretar, Ministrstvo za javno upravo, vodja delegacije, 
· dr. Breda Mulec, vodja Službe za mednarodno sodelovanje, Ministrstvo za javno upravo, članica delegacije, 
· mag. Meta Pavšek Taškov, vodja Oddelka za mobilne komunikacije v Sektorju za upravljanje radiokomunikacijskega spektra, Agencija za komunikacijska omrežja in storitve, namestnica vodje delegacije, 
· mag. Janja Varšek, vodja Sektorja za upravljanje radiofrekvenčnega spektra, Agencija za komunikacijska omrežja in storitve, članica delegacije in 
· Mojca Jarc, vodja Sektorja za razvoj informacijske družbe, Urad za informacijsko družbo, Ministrstvo za javno upravo, članica delegacije.
 
Kot prva so bila obravnavana administrativna vprašanja delovanja konference WRC-19. Sprejet je bil dnevni red konference ter izvoljeno predsedstvo konference, dr. Amir Badawi, Egipt kot predsedujoči WRC-19. Za podpredsednike WRC-19 so bili izvoljeni predstavniki iz Republike Koreje, Združenih arabskih Emiratov, Južne Afrike, Nemčije, Združenih držav Amerike in Ruske federacije.
Vzpostavljena in potrjena je bila struktura konference po odborih in delovnih skupinah (opazovalni odbor, odbor za akreditive, odbor za nadzor proračuna konference, uredniški odbor in trije vsebinski odbori za posamezne točke dnevnega reda). Delegacija Republike Slovenije je Sekretariatu konference predala poverilnice za sodelovanje na WRC-19 ter za podpis sklepnih listin konference. 
V izhodiščih za udeležbo delegacije Republike Slovenije na WRC-19 je Vlada Republike Slovenije določila štiri glavne strateške cilje:
1. Ščitenje naših satelitov
2. Dostop do širokopasovnih mobilnih storitev vsem državljanom v čim krajšem možnem času s čim manjšimi stroški
3. Varnost državljanov
4. Vzpodbujanje razvoja novih tehnologij in vzdrževanje jasnega regulatornega okolja

Zaradi intenzivnega poteka konference in vzporednega zasedanja večjega števila odborov  in delovnih skupin se je delegacija Republike Slovenije osredotočila na naslednje točke dnevnega reda:
· 1.2 in 1.7 (zaščita satelita NEMO-HD), 
· 1.13 (novi pasovi za javne mobilne storitve), 
· 9.1.1 in 9.1.8 (sprejem poročila direktorja Urada ITU za radiokomunikacije – pomembno posredno), 
· 1.14 (širokopasovne komunikacij prek sistemov postaj na visokih platformah), 
· 1.16 (dodatni spekter za brezžične dostopovne sisteme), 
· 1.8 in 1.10 (globalni sistemi pomorske in letalske varnosti),
· 10 (dnevni red za WRC-23).

Delegacija Republike Slovenije je preostalim točkam dnevnega reda sledila le, kolikor je bilo to mogoče, ne pa ves čas.   
Eden ključnih dosežkov konference za Slovenijo je izglasovanje izjeme v zvezi s podaljšanjem roka za uporabo frekvenc komercialnih in nekomercialnih satelitov v pasu 401-403 MHz iz leta 2027 na 2029 ter izglasovanje posebne izjeme za slovenski satelit NEMO-HD. Slovenski satelit bi moral biti izstreljen že poleti 2019, vendar je bila izstrelitev zaradi napake preložena in bo izvedena leta 2020 oziroma po zaključku WRC-19. Zato je WRC-19 zaradi izjemnih okoliščin odobril predlog slovenske delegacije in to potrdil tudi z zapisnikom plenarnega zasedanja ter s tem omogočil slovenskemu satelitu NEMO-HD uporabo obstoječih frekvenc do 22.novembra 2029.
Nadalje, delegacija Republike Slovenije se je zavzela za rešitev problema radijskega motenja na obmejnih območjih z Italijansko republiko. Na plenarnem zasedanju je izpostavila problem radijskega dela spektra, ker proti Sloveniji še ni bila odpravljena nobena motnja. Nasprotno: proti Sloveniji je vloženih čedalje več tožb, zato je izrazila pričakovanje, da bo tudi postopni prehod na digitalni radio DAB+ izpeljan ob spoštovanju ITU sporazumov in pravil. Navsezadnje so prav prizadevanja na mednarodni in bilateralni ravni privedla do rešitve problema motenj na televizijskem delu spektra. 
V zvezi s tem je vodja delegacije Republike Slovenije na licu mesta podpisal pridržek Republike Slovenije kot splošen pridržek, za kakršenkoli koli ukrep v času do sprejema sklepnih listin ter pridržek za zaščito interesov, če bi katera od držav obšla določbe Ustave ali Konvencije ITU ali če bi pridržki drugih držav ogrozili interese ali opravljanje telekomunikacijskih in radiodifuznih omrežij in storitev v Republiki Sloveniji.

I. PODROBNEJŠI REZULTATI GLEDE NA STRATEŠKE CILJE

1. Ščitenje naših satelitov

točka 1.2 – omejitve moči znotraj pasov 401-403 MHz in 399.9-400.05 MHz za mobilne satelitske storitve (MSS), za zemeljske postaje za  satelitsko raziskovanje zemlje (EESS) in za meteorološke zemeljske postaje 
· Omejitve, ki so sicer vsebina te točke dnevnega reda, bi onemogočale delovanje slovenskega satelita NEMO-HD. 
· Na predlog Republike Slovenije je v sklepnih listinah satelit NEMO-HD izvzet iz omejitev moči do 22. 11. 2029 v naslednji vsebini: “Noting the exceptional circumstances encountered by the Administration of Slovenia in bringing into use the NEMO-HD satellite network, WRC-19 decided to exclude the assignments of this satellite network, which are recorded in the Master Register (see Part II-S contained in BR IFIC 2832), from the application of e.i.r.p. limits in the frequency band 401-403 MHz contained in RR No. 5.C12 until 22 November 2029 and instructed the Radiocommunication Bureau to act accordingly.” 
Poleg tega je na predlog med-ameriške komisije za telekomunikacije (CITEL iz omejitve moči izvzet frekvenčni pas 400.02-400.05 MHz, kar bi lahko omogočilo morebitno preglasitev satelita NEMO-HD po 22. 11. 2029.  

točka 1.7 – novi spekter za male satelite 
· Malim satelitom je namenjen dodatni spekter v pasovih 137.175-137.825 MHz in 148-149.9 MHz. 

2. Dostop do širokopasovnih mobilnih storitev vsem državljanom v čim krajšem možnem času s čim manjšimi stroški

točka 1.13 – dodatni pasovi za mobilne zveze in mednarodne mobilne telekomunikacije (IMT)
· Določeni so pasovi 24.5-27.5 GHz, 37-43.5 GHz in 66-71 GHz globalno za IMT ter pasovi 45.5-47 GHz in 47.2-48.2 GHz kot nacionalni opombi, v katerih je preko 30 držav iz vseh regij, tudi Slovenija.

točka 1.16 – brezžični dostopovni sistemi (RLAN)
· Določeni so pogoji uporabe novih frekvenčnih pasov 5 150-5 725 MHz za brezžične dostopovne sisteme.

točka 1.14 – alternativno ponujanje širokopasovnih komunikacij prek sistemov postaj na visokih platformah (HAPS)
· Za HAPS so po regijah (za ostale regije) oziroma globalno določeni naslednji pasovi: 25.25-27.5 GHz, 27.9-28.2 GHz (za ostale regije), 31-31.3 GHz, 38-39.5 GHz, 47.2-47.5 GHz in 47.9-48.2 GHz (globalno).

točka 9.1.1 – IMT v pasu 1 885 – 2 025 MHz in 2 110 – 2 200 MHz
· Spremenjena je opomba o uporabi pasu 1 980-1 990 MHz tako, da MSS ne smejo motiti prizemnih mobilnih storitev in omejevati uporabe prizemnih fiksnih in mobilnih storitev v državah: Argentina, Brazilija, Kanada, Čile, Ekvador, ZDA, Honduras, Jamajka, Mehika, Paragvaj, Peru, Surinam, Trinidad in Tobago, Urugvaj in Venezuela.
· Sicer pa se pas 1 885-2 025 MHz in 2 110-2 200 MHz še naprej uporablja globalno za IMT.  

točka 9.1.2 – znižanje omejitev za IMT v pasu 1 427 – 1 517 MHZ zaradi zaščite radiodifuznih satelitskih storitev (BSS) 
· Uporaba pasu 1 452-1 492 MHz je omejena na digitalno zvokovno oddajanje (DAB).  

točka 9.1.8 - harmonizacija spektra za komunikacije stroj – stroj (M2M)
· Brez sprememb. Pomembno je, da so v spremnem dokumentu med možnimi pasovi za M2M omenjeni tudi pasovi, ki jih uporabljamo v Sloveniji.

točka 10 – nove točke dnevnega reda za WRC 2023 
· Določene so bile točke dnevnega reda za prihodnje zasedanje Svetovne konference o radiokomunikacijah leta 2023. 
· Vsebina točk se nanaša zlasti na identifikacijo novih pasov za IMT, na določitev dodatnih ukrepov za zaščito ladijskih in letalskih mobilnih storitev v mednarodnih vodah oziroma mednarodnem zračnem prostoru ter na modernizacijo globalnega sistema pomorske varnosti , na proučitev potrebe po spektru za obstoječe storitve v pasu 470 - 960 MHz v Regiji 1, na ukrepe za kontrolo in komunikacijo z brezpilotnimi letali, na novo alokacijo spektra za zrakoplovne  mobilne satelitske storitve v obe smeri Zemlja-vesolje in vesolje-Zemlja, na preučevanje nove alokacije storitev za raziskovanje Zemlje in vesolja, na pregled tehničnih karakteristik in zahtev po spektru za senzorje vremena v vesolju ter na pregled radioamaterskih storitev.


3. Varnost državljanov

točka 1.8 – modernizacija sistemov pomorske varnosti
· Dodane so opombe za nov sistem GMDSS v pasu 1 621.35-1 626.5 MHz, da pomorska mobilna zemeljska postaja ne sme motiti ostalih storitev, prav tako ne sme motiti storitev, ki so bile koordinirane do 28. 11. 2019

točka 1.9.1 – avtonomne pomorske radijske naprave v frekvenčnem pasu 156 – 162.05 MHz
· Sprejeti so regulativni ukrepi za avtonomne pomorske radijske naprave za zaščito sistema GMDSS in samodejnih identifikacijskih sistemov, pri čemer se je potrebno z državami Regionalnega združenja za zveze še posebej.

točka 1.10 – globalni sistemi za reševanje letal in letalske varnosti (GADSS)
· Brez sprememb.


4. Vzpodbujanje razvoja novih tehnologij in vzdrževanje jasnega regulatornega okolja

točka 7 –  spremembe Pravilnika o radiokomunikacijah glede satelitskih omrežij
· Sprejeto, uveljavljen postopek z več mejniki za ne-geostacionarni satelite. 

točka 1.15 – fiksne in mobilne storitve v frekvenčnem območju 275 – 450 GHz  
· V frekvenčnih pasovih 275-296 GHz, 306-313 GHz, 318-333 GHz in 356-450 GHz administracijam, ki uporabljajo fiksne in mobilne storitve, ni potrebno uporabiti nobenih posebnih pogojev za zaščito EESS (pasivne). 
· Pasovi  296-306 GHz, 313-318 GHz in 333-356 GHz se lahko uporabljajo za fiksne in kopenske mobilne storitve le, če ščitijo pasivne storitve.
· V delih pasu 275-450 GHz, kjer je radioastronomija, je potrebno za fiksne ali mobilne storitve uporabiti separacijsko razdaljo ali usmerjenost antene stran od postaje oziroma druge pogoje za posamezni primer. 


5. Ostalo

točka 1.1 – Možna alokacija pasu 50-54 MHz za radioamatersko storitev v Regiji 1
· V državah Avstrija, Ciper, Vatikan, Hrvaška, Danska, Španija, Finska, Madžarska, Latvija, Nizozemska, Češka, Velika Britanija, Slovaška, in Slovenija, je frekvenčni pas 50.0-50.5 MHz dodeljen za radioamatersko storitev na primarni osnovi. 

II. PODPIS SKLEPNIH LISTIN

Vodja delegacije Republike Slovenije je:
· podpisal sklepne listine WRC-19, 
· podpisal pridržek Republike Slovenije kot splošen pridržek, za kakršenkoli koli ukrep v času do sprejema sklepnih listin ter pridržek za zaščito interesov, če bi katera od držav obšla določbe Ustave ali Konvencije ITU ali če bi pridržki drugih držav ogrozili interese ali opravljanje telekomunikacijskih in radiodifuznih omrežij in storitev v Republiki Sloveniji,
· sopodpisal skupna pridržka (da bodo spremembe Radijske regulative implementirane v skladu z obveznostmi iz Pogodbe EU in PDEU ter da se ohranijo deklaracije in rezervacije, dane na predhodnih konferencah) in
· sopodpisal deklaracijo o Ukrajini, ki določa rešitve glede radiofrekvenčnega spektra na zasedenih območjih.
 
III. BESEDILA PODPISANIH PRIDRŽKOV OZIROMA DEKLARACIJ

Originalni teksti podpisanih deklaracij, ki jih je podpisala vodja delegacije Republike Slovenije na Svetovni konferenci o radiokomunikacijah v Sharm El Sheikhu, novembra 2019, so:
28
Original: English

For the Republic of Slovenia:

In signing the Final Acts of the World Radiocommunication Conference (Sharm el‑Sheikh, 2019), the delegation of the Republic of Slovenia reserves the right of its Government to enter any declaration or reservation and to take any other appropriate measure it considers necessary up to the time of depositing its instrument of ratification, acceptance or approval of the Final Acts of the World Radiocommunication Conference 2019.

The delegation of the Republic of Slovenia also reserves the right of its Government to take any measures it deems necessary to safeguard its interests should certain Members fail, in any way, to abide by the provisions of the Constitution and the Convention of the International Telecommunication Union or should reservations entered by other countries jeopardize its interests or the proper operation of the telecommunication or broadcasting networks and services in the Republic of Slovenia.

64
Original: English

For the Federal Republic of Germany, Austria, Belgium, the Republic of Bulgaria, the Republic of Cyprus, the Republic of Croatia, Denmark, Spain, the Republic of Estonia, Finland, France, Greece, Hungary, Ireland, Italy, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, Luxembourg, Malta, the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Poland, Portugal, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Republic of Slovenia and Sweden:

When signing the Final Acts of the World Radiocommunication Conference (Sharm el‑Sheikh, 2019), the delegations of the Member States of the European Union declare that they will apply the revision of the Radio Regulations adopted at this Conference in accordance with their obligations under the Treaty on the European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

80
Original: English

For the Federal Republic of Germany, Austria, Belgium, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Cyprus, Vatican City State, the Republic of Croatia, Denmark, Spain, the Republic of Estonia, Finland, France, Greece, Hungary, Ireland, Iceland, Italy, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, Luxembourg, the Republic of North Macedonia, Malta, the Republic of Moldova, Montenegro, Norway, the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Republic of San Marino, the Republic of Serbia, the Republic of Slovenia, the Confederation of Switzerland and Turkey: 

At the time of signing the Final Acts of the World Radiocommunication Conference (Sharm el-Sheikh, 2019), the delegations of the above-mentioned countries formally declare that they maintain the declarations and reservations made by their countries when signing the Final Acts of previous treaty-making conferences of the Union as if they were made in full at this World Radiocommunication Conference.

94
Original: English

For the Federal Republic of Germany, Austria, Belgium, the Republic of Bulgaria, the Republic of Cyprus, the Republic of Croatia, Denmark, Spain, the Republic of Estonia, Finland, France, Greece, Hungary, Ireland, Iceland, Italy, the Republic of Latvia, Republic of North Macedonia, Principality of Liechtenstein, the Republic of Lithuania, Luxembourg, Malta, the Republic of Moldova, Norway, the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Poland, Portugal, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Republic of Slovenia, Sweden, the Confederation of Switzerland:

The delegations of the mentioned countries, referring to the declaration made by the Ukraine (No. 44) declare that we remain committed to uphold the sovereignty and territorial integrity of Ukraine within its internationally recognized borders. We do not recognize the illegal referendum in Crimea, which was in clear violation of the Ukrainian Constitution. We strongly condemn the Russian Federation’s illegal annexation of Crimea and Sevastopol. We further believe that there is no place for the use of force and coercion to change borders in Europe in the 21st century.

Therefore, we call upon the International Telecommunication Union (ITU) to implement fully the terms of Resolution 68/262 (2014) of the United Nations General Assembly that “calls upon all States, international organizations and specialized agencies not to recognize any alteration of the status of the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol” and to “refrain from any action or dealing that might be interpreted as recognizing any such altered status”.

In this regard, we welcome the statement by the ITU Secretary-General at the 2014 Plenipotentiary Conference (Busan, 2014), published in Document PP-14/174, Annex B (https://www.itu.int/md/S14-PP-C-0174/en) and the statement by the ITU Secretary-General, published in the ITU Operational Bulletin No. 1158 dated 15 October 2018 (https://www.itu.int/pub/T-SP-OB.1158-2018) and encourage the ITU Secretary-General and the Directors of the three Bureaux to continue to take all necessary actions in order to assist Ukraine to ensure the use of its telecommunications resources in accordance with the Constitution and Convention of the International Telecommunication Union and the Administrative Regulations.
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